MR 12720 Gray DELFE
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BFED gray (grep)/L B AFEO TR | LIFIZEBL T D2OB— M, graya K 4]
&%%?ﬁxé ERR BB A ITEL EED grayb ARFBEORE | BERTERITIZES
—HLTWBEIEXE X2, Bl 21X “gray hair,” “gray light” 133 EB Tl <HWV 6D
iﬁtm AARBEBTIIINGD gray KRG ICBEBZ =TIREBDE | [READK | &
STERBIHIZLAL REBNR, “gray hair” R “gray light” O gray 1%, B KB R &
HERAZAZERTHOORTWAEEZLNDD THD,
AEFERTOBYEL LB TARICHBEICESN TEDIL, Berlin & Kay (1969)72 &
£DBEHBEOFRICBNTEIZZ2ODAICONTThHoT, ETAEEOK, K
WEEENRTROHBBIZONTTHD, FIXITRBLEAFOBEELLRT I,
EARMRAYEII®HICIIFEDILEND, EHZEDLL 0)!7\70)~0'Ca‘bb\ oRUE
%%?‘&éhé%: D blue L ARFEDIF | TIHE, 7"ubAT7TOEITIZE - HTIHLOD,
FETRINIEOHHIIME S L2425, Berlin & Kay (1969)7))'?/‘!2/&0)@.*,7‘/
7%ﬁﬁb‘1mbtl’6 13, HEED blue BBIEWVBWVHANDEIGEVWEVKBET
BAVEEZRTOIIL, BAREBOIFINRTOIREOREGLUTOHMEAIZROND,
ZHUCKTL Biggam (2012)i%, BEBOHETOHAIIMZ . BEZDOLOLIIRITH
HITbrh b TAEYBREICHELAAEINIERS, AFICL-oTEERMELLTAY
BEOTIEFEMINLIEFOBRERL AN OMERLTHILN, AFEREROWE
KLETHDLET D, SHBELL-TIBRERRICHEIBEUNADEEREL, AFED
—EELTELe, BIAIE2 AT v 7FETIIRE G L7258 D E R (texture) AT FE
IR ENTEBEILEN S, (Bricker (1999)) F/-, BF OB EFR 1L &4 1 (hue),
[% ¥ | (saturation). [ .3 | (tone). rfﬁ)?{J(bnghtness)&b‘otﬁfiéTﬁi'ﬁ?ﬁ*&bb\ a0}
FOENEERILEoTOEEREELILTAYEBRICSELTINE, FEICE-T
B2 hl$5, Biggam (3EBREZLDEBFOAEBREIZBWC, BB INKLEER
HELLTEHEbENDLT D,
ULALIEEED gray, white, black \IZOWTIL, BEOAEERICBIIANERITHH
B T2V, Biggam (XA ORVBELTHOBEERLIHIN —FIZO3BE
L0, EBHIZZO3AM OB VETAT ] (tone) DFEWVWELTHHA TS, LOLRERIZ,
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M OHL— KN eEIE, ZO3BMRLAEAVICEID AR BT HLHH T
%, AL THESNDZ D3GR, oD G | ZH A T50ICbHVWbhD
VI TEFRNIZOWTH, 3AEIZONWTH, TRENM B ICEBANIHE THI01EE-
TV EHIrsivd,

WEFEDOEINA I LEZIXTAM I LIZIERBEEZIDHAEORRICEBNT, [
KRN WO E X, gray, white, black D3OV T, A TH- TE TRVEWV ST,
BYBEOT TIIHHERRMEMN T2 TR RICR>TND, ZO3ODEEEILERE
I ERTEEELTHWLRTWDOM, TR0, T ThoHETIbIEEDE )
b ESCIRANOYIEN FéJ%ﬁéf;u\@f‘%hziﬁ%ﬁ'a‘@b) LW TMEZHALNCT DT
R, RBOOEBEZHOLHICTIEZDICIMLETHLEE OGNS, AR TIZZO
[aFH DA | 2R T 3FE D H D DFFIC gray%HwJ: FT, ZOEMNERICHVSGNT
BRI ET—/RZAREDBDBUNEL, gray PMlERTONZOER LTI ARG HTL
T,

1. Gray LMK DHEFE

T AV A BEFEIZOUVNT 5 8 2000 HFELL EEVOREDT — &2 %M T 5 COCA 22—
7R (http://corpus.byu.edu/coca/) T. gray DHEIZEDIIRFEIG WV TR LT
VINEDOBEEERANLE, LLTOIS BRI ELND, HEOZ VLD 15 BER1EL
TIZIZET B,

GrayCIRBESND5k B
1 HAIR 1272
2 DAVIS 716
3 EYES 685
4 AREA 397
5 SUIT 333
6 SKY 234
7 MATTER 201
8 LIGHT 195
9 WOLF 181
10 AREAS 181
11 CLOUDS 160
12 BEARD 154
I3 HAIRS 150
14 STONE 146
15 WATER 143

#1. Gray CIRBESNDFEOHEE



#F1T2%HD“Gray Davis”lZ A4, 4% B L10% B D “gray area(s)” X L&A 722
. 7& B O gray matter” [ ILHFMOIK AELZRTLVIOBEEL-HE, 9EB D
“gray wolf” IXBEIM OFEKE . 72158 B D “gray water” 1X I FEHEK DT LA 54 5P
RETHY, WTFhb— RO REREEROBEFLL CDgrayD AELITRRIMEEE
B2, RUBWTIMEBTICLTRRIL, S EIOSHT T ELLITN T ZLLT 5,
28, “gray water’ DEHIZI9T0FE PO ROND BT LWRE THY, £DOERR
FHETROINICEINTVD, 7AW EEE “gray water I DWW L, AT AU =
TR —FERITOEZFEE(IC, AFYREFE “grey water \[Z DWW T A Y I AT 4 —F
M lcoEERXQ)IZERLE,

(1) gray water: household wastewater (as from a sink or bath) that does not
contain serious contaminants (as from toilets or diapers)
First Known Use of gray water 1977
(https://www.merriam-webster.com/dictionary/gray%20water)
(2) grey water: The relatively clean waste water from baths, sinks, washing
machines, and other kitchen appliances.

(https://en.oxforddictionaries.com/definition/grey_water)

“gray water” E\VIRBUZEITH gray NI ZHIZETELRLFIHATTRE I EVI R WA H
MWEE->TEbND S ITEEE, “gray water” 12Xt T 5 T black water” LV )3
BHUTOINIZFET S,

(3) black water: Waste water and sewage from toilets.

(https://en.oxforddictionaries.com/definition/black_water)

“gray water” @D gray %, [grayTHBH 1LV EOE T blackTITARW JEVHBERTH WS
NTWD, DEVENIIRRE | 23 T black HBENAVEE % “gray water” DgrapiIFE L
TWADTHhD, gray DAT IV =L black THBD2WD> ], [white THADNRND]
LV DB RIC Lo TEREINTWD, red REDATIV = red LW rhs
AT EHRDZAERSNDDO LTI BARBEON T — AR EE 25,

—RREEEROABELL CEBaaPBETHMRLEL UL BER. “hair(-s),”
“eyes,” “suit,” “sky,” “light,” “clouds,” “beard,” “stone” LV WONETHENFH VLI
285, 72720, ZZT%hair” & “hairs" 132 HNRWAF HAXBNDAFEVHIE VRS
200, EBEAMIZIEFRLHOELTIZ TRV ED,

—F, BRBEBOOEENKA %, HARGE 1 {8 130 FiEOT — 2% MTaMHMR B
AFEE XS EY B 2 — X2 ] (https://chunagon.ninjal.ac.jp/bcewj-nt/search) THE &
T5HE, BICKELALPOEEIZITORUTRTHERIBOLNDS, ZORIZE £1LH95ELL
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ST FDOHBREMBIEF IO RS, Z2TiEREbRWV, EELIORIIE T TY
ROWKRE(R/a—F /2% /A=Y /AR )ZOWNTOEL, 2 DFEOHIT 220
DD, TR ELTEEDHBHE 24 FlEVINRD L OHEBEIZRS,

MR | CIHARINDFE B
1 = 29
2 7g 19
3 B /IR /kE /g 19
4 = 7
5 Fal 6
6 BE 5
7 a2y 7Y—h 4
8 % 4
9 1 4

F2. KA I THASNDIFEOHE

a—RAOHBEDOELHY | BAMIZLEITTERVL OO, Zo0OREHBRTHILET,
BRED grayEARFBEOIRGO  BETHEOKBALIBESEHRTHIENTED,
FPHEBALLTC TE] T2 TBL EVIBARBINRA BB ETAH/EL TOHE
NEW EMLDO3FBIZHOWTIT, HZE gray Th “clouds,” “sky,” “eyes” ELTEFDEEN
BWIENRROLND, A8 T2 27— IXABOHLHB TED3, ZhbREE
gray DA D “stone” IZKH T 5, HLEE gray DR LR LND suit™1x, AAEK A ]
OFRAUCEBER L TIEITRVD, RICB_IICTREIEVOBETELDHLNK
B ETDEOHBRLIT 24 L2, TRBENCHETHFEIL gray bIIK AL E
THHEENE VLT DA,

WFBD gray b A RFEBEOIRA | EBETIHEICOVTOMRERELTUL, 2REALMNIC
lgol, H—OMBEALL UL, HEORITROEENEVIELR o7 hair(-s)” 23, B
AEOR2LIEZ I ELTRLNDITTIN, TOEEITITRERENBEINDLND
R ThD, BFED grayit“hair(-s)" 2 FTHHNMOEIVLERMIZEZVOER, B
AREEOINRE IR | ZBETLIHIED20, “hair” &RIFEDOL O LH| BTS2 “beard” b,
KFETIL gray DB THIRMNBLLTELALNED, BAGFETIRABOE | LVWHRBIT
LI RLN )T,

BZOMESRLLTUL, ARBOIRE I PIZEALRETIIELDORWIN 2R THE
“light” %, BFED gray DR THHINNREIZNWIETHD, [BRRBAFEEXSEY
i a— SRJLAMC R MR R R ETIETIKADK I ENORAB R ORI LT



BAEFHFMIZRULNAE AN E N, BABO—BHAELLTEROBORELS
ZBIEA,

AT, EOa—/ 2z BB LEA LIRS T2 RFED gray LB RFED K
B DFETHEICOWVTO ZOOHESIZOWT, TORBEHLREHEHLICLE
W DDA ARFEDORE NIZRVKEE gray DREEZHAREICTS, ETKRO2ET
“hair” % BT 5 gray BMAlER T ONESHTL, #E<3E T light” Gb) 2B 55 gray
PAERTODPEFHLTOLKIEETD, BEBRER I T I7AMNBBRLT, B
ZEFELLTHRWONAEIC, SREEREOHEOF THREYNEDIIR AL, £
B gray EVIHIFBICML CWBDDEBRV -,

2. Gray hair: LD gray

BAEOIRE T BIERETIIENHENRVOIIH LT, BETIT gray H
“hair(-s)” AR THIEREEILE D, T8 1213 TR IOV L RBEDZE
NEZ, [REDOHE | LITHEVEDLRVDITH L Tgray beard”iZIfEbNHRE LA
2> TD,

“gray hair,” “gray beard” W EEEIZIXEDIIITHOONADNE, TTa—/S20H]H>
SEETLH, RIZETHH(4)~ ()% “gray hair” &2 & e 5l T, “elderly,” “sixty,”
“wrinkles,” “years,” “too much . . . for a woman so young 72 D ILE T AR IS,
WTNBMELEBICRONDE, DEV A | HIVIITAEZRZCVDEEZ | OZLesRL
TWBZENHLINTHD, !

(4) An elderly man with a large pocked nose and wild gray hair . . .
(5) Paley is a small man of about sixty, with thinning gray hair . . .

(6) She will know that her wrinkles and gray hair are the outward signs of the

accumulated wisdom of her years.

(7) . . . her granddaughter definitely had too much gray hair for a woman so

young . . .

“gray hair” X, IR DOFI(8)D L2 “gray hairs” EEE THLRWOLND, Z0H &L, B
Z2EEOEEEDICR DO TIHRL, TAZ I O1ARIAREH SN TS,

(8) A slender woman with sandy blond — that had begun to sprout a few gray hairs
now that she had passed forty, . . .

gray IAROBEOALHENRU-THEEEEOAL, IKDEOENHE 1T

VB Sl BN TR EE LT S BB TR ERT.
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FELETILRTELEDTHS,

I T—2EBELTESEV AL, “white hair(-s)"SVIRBEARTER 2R T0OIC
Hubohf2nbid TldenwieThs, HEREIILA, IXKDOEOEIILAS, WThi
white LRBESNAH ST “White hair(-s)" ERBELEND, IRODIZEZB WO
2% white LHITE L, 210 THREEZLLEEEADNBEREATHILT
(“bleached”), B 43 DEHEH AL white IZLTLE-TA,

(9) The old woman had white hair.
(10) . . . a copiously tattooed young woman with a nose ring and bleached white

“gray hair” &“white hair" 13 H00 B AFOIE B/ LA HIX IR T503, RLiEufEn

FIONDIFEDEKROEWVESHD, ROFIODTHE, AESA2LVIREBEZRLTNS
3, “gray hairs” % “white hairs"bFOFEE T ETHILT, MEIC LA AOEL
PEIRNWIEERBL TS, gray FAOELOBRENIKRL, white IBDPELEIZEA
LTHEAZAABRONIFETERL TV DLEEND,

(11) His hair was thick and a uniform dark brown, with no gray or white hairs to
mar the youthful looks that hid his age so well.

PWIZHEFA012)(13)%. F(beard)d gray TEFEINDE THAD, 213V, (12)D “deep
wrinkles”, (13)®D“aged” W d IO LB LI-ROBERL TS, (13)TiX
BLEAENFEED T gray L ESH TS,

(12) He had a gray beard and deep wrinkles like the folds of a gown.
(13) ... he resembled an aged Huck Finn, with a long gray beard and hair, mauve

hands, and eyes as bright as blueberries.

gray PHEBE SN AOIIEEE LRSI Ty, RO E(14) TlL(face)’ gray LTEAE X
hTna,

(14) Oddly, the breathlessness had disappeared and the usually gray face had

become flushed with excitement.

(REOE | LB ARBICRTERRERER, Z2TO graylT B ARBFOTKE | LITRARBE
Ex2 LA, (1490 grayiX iz TA  Nushed" (LML ) &3P LE L TR WS TWAZE
2h, WhWAKA | EVHIEERTEVILD TMORBRVIRFERLTNAEIENR
BBOTHD,

gray ELITMH LR E PN -0RR L=V TH IR0 E Lz fad R+ 24005,
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WOFEI(15)(16) TiL, b &b & green=® purple ThoT- R oA NE N TENRE LA T
%“turn gray” EFRHL T3,

(15) If summer rains do not come, green plants turn gray as they dry out, . . .

(16) Although the flowers look like purple grapes when fresh, they soon turn gray

and then yellowish brown . . .

LALZZTUREY RO N1 VWbd L AAGEO R G | ORTETHLHLITE X
W2, (IB) THAES A3 “dry out” L7=BE, £72(16) TIEAE 23 “fresh” TR o 12D |
TE & DFEREEE VST TR PR R o1 B 1% gray DRLTWAHEE 26N S,

ZOETHS(DNOA6)Z 53T LI RS ZhoDFI U RbD grayiz i@ LT
EADOIR, TEEPRVIREERL TODEVI R THD, FEVEROESR, F£
WZHERHDUWMNTIF KU R TR OB, f TR WY, WThbAEF->THiza
BE kTS, '

Mk X AP R TR AR LRI E IR Y 5, a1 2R nagsE
ELTUT gray DMMIC black & white b & ED, gray iTbBAA B ARIITIL black, white
LIRBIDEEERTHETHLIN, BAHEERIRWE |1 ZRETHEEL T, BRIT black,
white b8 A THOWLNDH B BHD, IKIZEFTHANTZDH THS,

(17) Bergen airport was pretty much like any other — cleaner, perhaps, but
greyer. It was full of people in drab clothes drinking black coffee and eating

horrible-looking cream cakes.

SNANTUEBORFERTLEO—IIEN, BWORR 1% grevier) EHEL TS,
FLTZFIICEEMIZELETALOLL T, “drab clothes,” “black coffee,” “cream
cakes” & W R TW5, KIRD drab IR ERESTATZEEZRL, “Dlack coffee” 1T E,
“cream cakes”1I7V— LD AEEHLES, TOHE TIIIRALEL AL, BKORWLD
IERT grey ICELEDH TEREINTNDDTH D,

AARGEDNRGEARE TR -7@~ADOFE B O TUTH OB, ZHLE,
HAGED TR G E TR0 B ICE RS2 Y TTRIBEN LRV IEN R TH
HEEZOND, AT BELUSE ERF RN RETLAEMH FOENREOHFHTO
BEMEICBOT, RA IETBRORW ARRLHRBENZELThH, ZOFBITZD
FEHOLWLEFRHIIBITLERBEOERRICHEAAENDIMEE LI EIZITREA,
WRERRE LT gray (ZTEAEMRV I RTER, AARBHEAFILL>TONKE 1T
MBI MEEER TT2OOFETIER,



3. Gray light: Y&FT gray

AARGEOTKEA B IZHBETLEL ASE#EMLERTEZLRONGbD0, —
XA 72 H AR A OHE TEET Ronien, ZHIcxt LT, O gray 53 light "%
BaETH6IL2< EFMNRERLZREMIZH OB TV, OFI(18) Trii i
FoxE, 19TiXSY BNO N A “gray light" BRL TS,

(18) All through that night into the gray light of dawn and on until the shadows
disappeared in the midday sun, . . .

(19) He arrived just at the time of day when the low, gray light changes to dusk.

U8)DINZLEULEHE AT TH TR a0 BOR L2 REL, (19D LA
HENRTIHEWEICRAILTOHEDITARCVELIZEDRAASE R B T5 “gray light "1,
B A B O “white light” 2BFV “black night" ORI B -SiFHhD,

KIABEY ThHoM0, FEPK THo0, RESHIRENYTHE, B TH-TH
A OFIEFF<ARD, b Ei “gray light”EREEN A, hD(20) (21) 22)ITZFOHITH
5.

(20) In the gray light of a cloudy day, . . .

(21) the soft gray light of that October afternoon
(22) . .. and Vicky pushed the door open. A gray light shone through the windows

on the street side and fell on a poster . . .

CONTE~T-HDI, CITFTHS 10 B DFHOFLh(soft)7e A2 FEL, CDIXTFH#
OWTHHLEPEEZBLTHBOPEZBLTILETAENELTWALEZLNS,
H @0 CladH @b @23)DFH O L “gray light” TR END,

(23) . . . midnight’s haze shrouded the moon’s gray light . . .

R OYeDBHEIL, R0 “white light” & black night” DR OBABELNSDICEE DY ILA
VAR, (23)D gray light " I2(18) (19O E AT LA B OB A ZHEEBMINA FET
P22 LV I EDERIZEM T 5L 910G, THHLUE O L AE2EML T
WAEREUSND, A ®“gray light” 2 “midnight’ s haze” &3t IR WERL T EDE
TD, AHEHOXD, BEPOLRIZREEN THLDTHS,
ALOKBHIZZEITBRDOIINCES LR (soft)b DT “gray light"&FTEh D,

(24) the soft, gray light from the TV

COTHEHTLE BRI T LN % gray light"BERLTNE,



WEFRT gray (THRBENBVIKEEZE T white LB ORVVIREEZ KT black DD
HEVRHLREEZRTIENALNI ool ZOERERDICEIT, BAP T D DHE
DOHEPoTERVREDHRELHNIT, BVE OXEPDLELEWIRE DR
AW ALHD, gray R TZEDTED N RIL, black & white DR ODRVIRIA WG
DEMRHTND,

4. Gray D2 EOBEEM

BABOIRE ZBEEXRIDIEDTERVEE gray D A EZ 2B L3 THMTLIZA,
2B CRETEABDRNE | ELTD grayb3ETRZTETHLRLES LR THARVEAS
S1ELTD gray ENITD25EN D gray O F kL, AWIZEBE R TIE2<, 20 ML
BWABHDHEE ZBND, [ NFELDHFH B TIBHEORNE ICEEND, (D
RONE DI THD D, TBMORNE R KT gray TREND, IBILVELFHON
B gray AR 2 BB, DI BBV ICABE black, HBARKIC/EDE whitek 735,
BHORWADEEEN, xR THAFLL THETIOTHS, ROCITID
gray O DI | & ) O R EZ BRI R 376 L7 Tnd,

(25) There was no _color to the sky. Only the fading of a gray light in a gray sky
that suddenly went black.

COIERTEOFERFTEHMTTLLETHLN, ETHEIOLTEIZE (colon) o Tzk
9. ZOTE (colon&id B IITHE T4, ZITIXRI>EVEE IR RSARN, £
LTZO MO 28, IRICHES L T gray sky” EHE B I D, ERIRFIZZOZED
IEARDELT- DL “gray light” TR SD, U gray LW HFETIHEMHEE R L TFER)
RABZEOR I BRENDEE, (A LTHE - BT — LT3 Bbnsd, &
LCEOH T E2RMLRATI20E L, TEHIDNLIIIE ~EERL TD, gray
ERENFZHITRR THA TR B YR 122D, ZTOFE SR REBIT black RIS
DTHD,

5. f&&h

BIED gray LEERBONRE | ORIEICOWTI— A2 HWTHETHE, HED
gray W20t BARGBIRE D —RIIBELRVHEREOSI LT 5018 R ot
FOFI2FEIIZSITHN., — i “gray hair”’ VORI R EINDTEFE OV IR
BAEEL, LI — 2 “gray light " IZRBEND —EDOHLIR8H L R EELER T,

2B TONI-RETIEH AN, ZO2BEOREITEERSS, F ORI
HHIREEARTHIEIZ. B—OIBHOLRVIRELZETHEBICESGBDEEZLN
5DTHB,



HEED gray VX black, white E3\Z, FFEDMOAEIEOIN A 1 2R TIELHHM,
BRIV PREBERT, THZZ 2R T, LMD A EEIITRWVEMER L, &
BOOLEBEEOP CRERMELZ EDTWE, —F, BABONKEA ICE, 250~
gray \[CRLNA IV HITRV, BABICRBWTIK G 3R TA L thotl
FBEFINRZOND A | THHEEZLND, BAFEONRKE@ TR TH IXTR)LITHF)
LRICES 2T THY, TEM I MBHEDR0NENI FRIZ DWW TIEHEFIZFEXBLTE
SN TN, ST RETH LI NZOWTEIHADW TV eSO
BENINEMTTOREZH TS, TAIRTEITTAX TBREB LW sEIE X
TERBUCEENDZEEHDM8, TAV TR EVOERFELCHBICHI SR S %
RIZLERV, AARBZBW LA I LTHAS ITRARICKBISATRY, &%)
ERTHEELADIS R THEREITNENINFET S,
AR CTHAOM g7, TERENRW REEAR T, (A3 12K T, LW\ o725 gray
ORI 72 AEOFER, EELOVHEF/IZBVTIAR I LT S SR ICR RSN
HETIZEST ., gray, black, white D3 ODBKFEX N L THEKIOERFKL TWDHIEER
LTWAEDTHD,
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